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sudnji дан 

核爆弾 нуклеарна бомба 

二〇三Ｘ年。 Две стотине и три Кс година. この日も地球の空は青かった。 Празна

зем�а ова� дан �е био плав. が・・・・・。 Тамо ...... 
「大変です首相。アメリカの核爆弾が飛んで来ました！」 "То �е веома преми�ер. Амерички

нуклеарна бомба Долази!" 
「何だって！それで防げたのだろうな。」 "Чак шта! Питам се спречити �ега." 
「はい、何とか太平洋上で爆発しましたが・・・。」 "Да, али сам успео да експлодира у

Тихом океану ...." 
これは大変な騒ぎとなった。 Ово �е постало веома комеша�е. 
アメリカは本年度からロボットを使って軍の指揮にあたらせていたのだ。 Америка сам морао да

удари команду над во�ском помо�у робота из ове фискалне

године. 
右の事件につきアメリカは、もちろん公式に謝罪した。 Амерички по десно� страни

инцидента, био �е, наравно, званично изви�е�е. だが次の日、中国とパキス

タンが核兵器を飛ばし合った。 Али сутрадан, Кина и Пакистан има�у �едно

друго прескочите нуклеарно оруж�е. 

先制したのは中国だったのだ。 То �е био Кине прече �е. これについて世界中から非難があがっ

たが、中国軍首脳は、 Ова осуда из целог света порасла за, али кинески

во�ни лидери, 
「われわれは軍の指揮を優秀なアメリカのロボットに任せている。文句があるならアメリカへ言ってくれ。」 "�а

му кажем у С�еди�еним Америчким Државама ако посто�и. Жале

да су во�ни команданти препуштено талентованом америчког

робота." 
と声明した。 То �е била из�ава са. 
世界中でロボットが活躍するようになって久しい。 Дуго �е био у тако да �е робот

активан широм света. 
アメリカは、もとよりわが日本でもレストランなどは大抵ロボットだし、今年からプロ野球選手も一人ロボットが現れた

のだ。 С�еди�ене Државе, као и Обично �е робот, као што су

ресторани у нашо� �апану, тако�е �е професионални играч

бе�збола �е �една особа робота изашла из ове године. 

その結果は、・・・ロボットはオールスターに出場したのだった。 Резултат �е ... робот �е



требало да се такмичи у Алл-Стар. アメリカの国防省だってロボットが大分いるといわれ

ている。 Чак �е и Министарство одбране С�еди�ених Америчких

Држава �е речено да �е робот присутан Оита. 

もちろん先の戦争は国連問題となったのだが、国連の職員もみんなロボットなのだ。 Наравно испред

рата �е постао проблем У�еди�ених наци�а, сви робота и

особ�е УН-а. 

ロボットは給料もいらないし、故障すると他のロボットが修理することになっている。 Робот �е да ни�е

потребна никаква плата, а неуспех другог робота треба да

поправи. 開発はアメリカでされたが、車と同様わが国でも近年はロボットの開発は目ざましい。  Иако �е

разво� �е у С�еди�еним Америчким Државама, у послед�их

неколико година, тако�е у аутомобилу, као и разво� �апана у

робота �е невероватно. 

ある会社では重役をロボットにしたとか、パチンコ屋の従業員は、みなロボットだし、サラ金の取立てもロボットがする

そうだ。 Можда ти и извршни са роботом у одре�ено� компани�и,

Пацхинкоиа запослени, да све робота, збирка Сара злата

тако�е тако робота. 

もちろん失業者は増えたが、大部分の人は余暇を楽しめるようになった。 Наравно,

незапосленост �е пове�ана, али ве�ина �уди дошло �е да

ужива у слободно време. それは喜ばしい事だったのだが・・・。 То �е био �е

задово�ан, али .... 

そうそう、国連の問題を話さなければならない。  Ох иеах, мора да разговара са

У�еди�еним наци�ама овог проблема. 結局国連では、中国の軍事ロボットのスイッチを

切れという事になった。 На кра�у у У�еди�еним наци�ама, то �е требало да

буде прекидач во�не робота Кине. 

しかし。 Ме�утим. このロボットのスイッチは簡単には切れないのだ。 Прекидач овог

робота �е да не буде тако лако. 

しかもリーダーのロボットを他の多数のロボットが守っている。 Осим тога, лидер робот има

и читав низ других робота чува�е. これらのロボットをこわすには相当な国家予算をふい

にする事になる。 То бреак ови роботи �е бити да експлодира знача�ан

државни бу�ет. 

中国には、それは出来なかった。 У Кини, то не може бити. 中国は国連を脱退した。 Кина �е



напустио У�еди�ене наци�е. パキスタンは国家の予算の関係でロボットは軍には置いてなか

った。 Пакистан робота ни�е ставио во�ску у односу на државни

бу�ет. 

この戦争の結果は？ Резултат овог рата? 世界中が注目した。 Широм света �е

фокусиран. 結果は中国の圧倒的勝利に終わったのだ。 Резултат �е сам завршио у

огромно� победе Кине. パキスタンは降服した。 Пакистан �е преда�а. それでも

、戦争が終わると中国はパキスタンを占領せずに国連へ復帰したけれど。 Ипак, али када се рат

заврши Кини �е поново у У�еди�ене наци�е без занима�а

Пакистану.

だが、パキスタンの都市は惨澹たるもの。 Али, Пакистан градовима ко�и служе
Сантандер. 中国もかなりの打撃を受けている。 Кина �е тако�е добио знача�ну
ударац. 核の雲はあちこちで上がった。 Облак �езгара био овде и тамо. この事は世界
的問題となったが、アメリカの大統領は、 Али ово �е постала глобални проблем,
амерички председник, 
「核の雲を無にする爆弾を発明した。」 "�а сам измислио бомбу на �езгро без
облака." 
と発表した。 На�ав�ено �е. 
そして、太平洋上で核を爆発、そのすぐ後にその爆弾を爆発させ、言葉通り、核の雲を消したのだ。 Затим,
експлози�а нуклеарног у Тихом океану, ко�и активирао бомбу
убрзо после, буквално, то �е ван �езгра облака. 
この新兵器は世界中が買い求めた。 Ово ново оруж�е �е куп�ено широм света. そ
して、ついに世界的な核戦争が始まったのだ。 Онда, коначно глобалног нуклеарног
рата �е почела. 全面的核戦争になって恐れられていたのは核の雲だった。 Да �е била
уплашена да постане пуноправна нуклеарни рат �е био облак
�езгра. しかし、これで、その恐れはなくなったのだから。 Ме�утим, ова, због
могу�ности не. 
だが、核の雲を無くす爆弾は輸出されたものは効果のないものばかりだったのだ。 Али, бомба да
елиминише �езгро облака ко�и �е имао само неефикасне
ствари ко�е су извезене. それで、世界の大都市のほとんどは壊滅した。 Дакле,
ве�ина великих светских градова уништено. ホワイトハウスでは大統領が得意
気に話している、 У Бело� ку�и председник говори поносно, 
「どうだね、わたしの立てた作戦は？」 "Ти си, шта, мо�а усправно стратеги�а?" 
「上々ですよ。」 "То �е на�бо�и." 
と副大統領が言った。 И рекао �е потпредседник. 
「これで、あとは日本とスイス位だね。」 "Дакле, то �е �апан и Шва�царска
позици�а �е после." 
大統領は、世界中の映像を見ながら話す。 Председник, говори док гледате видео
широм света. 
「それも時間の問題ですよ。スイスは、ともかく、日本なんてどうにでもなるんですから。」 "То �е тако�е
пита�е времена Шва�царска �е, у сваком случа�у., Нанте �ер
сам се у сваком тренутку ако �апана." 
と国防長官が発言した。 Секретар одбране �е навео да. 
「それより、」 "Ит из" 
と副大統領は発言する。 И потпредседник говорити. 
「日本のやつらも、大統領が、まさか宇宙人だなんて思ってもないでしょうねえ。」 "�апану од �их чак
Уне вероватно ни�е ни помислили ванзема�аца председника
Нанте �е." 
「ああ、彼らの頭には輸出しかないからなあ。」 "О, �ер посто�и извози само у главу." 
と大統領は答えて、笑った。 Председник одговорио, насме�ао. 
「しかし、わたしを受け入れた君達は賢明だったよ。」 "Али, ви Било �е мудро да ме
прихватили." 
「そうですとも。われわれは、もう日本には勝てないと思っていたのですから。」 "Чак смо. Ми смо,
�ер сам мислио да не може да победи друга у �апану." 
悔しそうに、副大統領は述べた。 рекао �е Огорчени, потпредседник. 
「まあ、日本が、いくらがんばろうと我々の星の文明には、とても及ばんよ。現に・・・。」  "Па, �апан �е,
у наше звезде цивилизаци�е покушава�у много теже �е, веома
Оиобан'ио. У ствари ...." 
と、話して大統領はニヤリと笑った。 И, председник талкинг насме�ао цери. 
「あの中国の軍事ロボットも、ここホワイトハウスで操作していたのだし、核の雲を消す爆弾も我々の星のものさ。」
"То су кинески во�ни роботи, да сам овде ради на Белу ку�у,
она бомба да иск�учите �езгро облака наше звезде." 
「大統領、世界はやはり我々アメリカのものですね。」 "Председник, �а свет �е и да�е



「大統領、世界はやはり我々アメリカのものですね。」 "Председник, �а свет �е и да�е
оно што у С�еди�еним Америчким Државама." 
と発言してＣＩＡ長官が立ち上がった。 Говоре�и и порасла директор ЦИА-е. 
「そうだとも。乾杯しよう。」 "�а сам тако и. Покушава�у�и да наздравим." 
と述べると大統領はグラスを取った。 Да би се описала �е председник узео чашу.
「日本に核戦争を仕掛ける日に。」 "На дан да покрене нуклеарни рат �апану." 
「乾杯！」 "Живели!" 
アメリカ合衆国首脳一同はグラスを合わせた。  С�еди�ене Америчке Државе самит
Свако �е комбинаци�а стакла. 
無口な日本の首脳 Ретицент �апану самит 
時の首相は大変な無口で知られた人だった。 Преми�ер �е тада био та� ко�и �е
познат по веома �ут�ив. 長い文章は喋れないらしい。 Дугачка реченица
изгледа не говори. 
「首相、大変です。今度は本当の核が・・・。」 "Преми�ер �е веома. Сада �е прави
�езгро ...." 
首相官邸にいた、わたしに、防衛大臣が電話してきた。 �е у Канцелари�и преми�ера, за
мене, министар одбране �е да позове. 
「すぐ避難を！」 "Одмах евакуисати!"

その後の電話の声を聞く前に、わたしは地下の核シェルターへ逃げた。 Пре него што чу�е глас
касни�ег телефона, побегао сам у атомском склоништу у
подруму. 十分後、日本の首脳は皆、核シェルターに集まった。 Након дово�но, лидери
�апанске су сви окупили су се у атомском склоништу. 
「首相、どうします？」 "Преми�ер, радите?" 
日本の首脳に一同は、異口同音で聞いた。 Лидери �апана су сви чули �едногласни.
「そうだな。われわれだけが生き延びればいいではないか。とても勝ち目はないよ。」 "Да. Ми само не
ради И Икинобире. Веома �е победа ни�е." 
と、わたしは答えた。 �едном, одговорио сам. 
「そんな・・・。」 "То ...." 
首脳一同が、そう嘆くのを、わたしは上の空で聞いていた。 Лидери Свако �е, ламент тако,
сам чуо у расе�ани. なぜなら、わたしは、アメリカ製のロボットだから・・・。 То �е зато
што, пошто сам Американац направио робота ....
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